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Vaciado del depósito de polvo

Presione el botón de liberación ubicado en 
el lateral del depósito de polvo y vacíe el 
contenido.

Cierre y haga clic en la tapa del 
depósito de polvo para volver a 
colocarla.

• Coloque el aparato sobre el puerto de montaje en pared para almacenarlo de forma cómoda y 
recargarlo después de usarlo.

clic

Coloque el cuerpo principal en el puerto. Para evitar daños en las cerdas, coloque 
siempre los accesorios en el puerto después 
de usarlo.
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Carga de la batería
• Cuando esté fijada en el puerto de montaje en pared, la batería acoplada al cuerpo principal se 

cargará primero y después la batería de repuesto.

Conecte el adaptador al puerto y a la toma.
Para cargarlo, fije el cuerpo principal y/o la batería de repuesto al puerto. Se puede recargar la batería 
estando acoplada al cuerpo principal o por separado.

Nota:
• Si necesita una batería de repuesto, cómprela a Tineco.

 Advertencia:
• Utilice solo el adaptador proporcionado por Tineco para cargar la batería.
• Si no se utiliza durante un periodo prolongado, almacene la batería de litio en un lugar fresco y 

seco. Compruebe que la batería esté cargada a la mitad cada 3 meses (Nivel de batería > 50 %).
• Guárdela en lugar seco en interiores. No exponga el aparato a la luz directa del sol ni a 

temperaturas por debajo de cero grados. Rango de temperaturas recomendado:  
entre 4 °C (39,2 °F) y 40 °C (104 °F).

* algunos modelos incluyen 
una batería de repuesto
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Tiempo de funcionamiento
• En el modo AUTO, el tiempo de funcionamiento es de aproximadamente 50 minutos. Cuando se 

utiliza potencia máxima, el tiempo de funcionamiento es de aproximadamente 10,5 minutos. (por 
batería)

• Los datos de tiempo de funcionamiento estimado se han obtenido en el laboratorio Tineco 
utilizando una batería y accesorios no motorizados.

Tiempo de carga
• Una carga completa de una batería tarda unas 3-4 horas.
• Los datos estimados se han obtenido en un laboratorio Tineco con temperaturas ambiente de entre 

4 °C (39,2 °F) a 40 °C (104 °F).

Indicador
• Si aparece una de las siguientes notificaciones, consulte la sección “Resolución de problemas” de 

este manual.

Durante el uso

Nivel de batería >20 %: luz verde estable.

Nivel de batería ≤20 %: luz roja estable.

Luz roja parpadeante: fallo.

Parpadea: el cepillo de rodillo tiene una obstrucción.

Parpadea: el aparato tiene una obstrucción, en el filtro o en el 
depósito de polvo.

Parpadea: el sensor del interior del depósito de polvo está obstruido 
o el depósito de polvo no está correctamente instalado.

Parpadea: fallo del motor.
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Iluminado: La conexión Wi-Fi se ha realizado correctamente.

Parpadeante: La red Wi-Fi se está conectando.

Apagado: La red Wi-Fi no está conectada, conéctese.

Durante la carga
•  La batería de repuesto solo se cargará cuando la que está instalada en el cuerpo principal se haya 

cargado completamente (algunos modelos incluyen una batería de repuesto).

Batería del 
cuerpo principal

Cargando (Nivel de batería 0 %-99 %)
Icono de batería: verde estable.
Indicador de batería: verde parpadeante.
Indicador Tineco: Parpadeando.

Batería del  
cuerpo principal

Completamente cargado (nivel de batería hasta el 100 %)
En 5 minutos
Icono de batería e indicador de batería: verde estable.
Indicador Tineco: iluminado.
Después de 5 minutos: Todos los indicadores luminosos se apagan.

Icono de batería verde parpadeante:
no hay batería o la batería está instalada incorrectamente.

Ambos en rojo parpadeante: fallo.
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Nota:
• Limpie el depósito de polvo y los filtros después de cada uso.
• Utilice la herramienta de limpieza para limpiar bien el filtro previo cuando la luz indicadora 

muestre un canal de aire bloqueado. Para mantener un rendimiento elevado, lave y seque el 
filtro previo cada mes, sustituyéndolo cada 6 meses. 
Lave y seque el filtro HEPA cada 3 meses, sustituyéndolo cada 12 meses.

Depósito de polvo y filtro de malla

 
Presione el botón de liberación del 
depósito para retirarlo.

Limpie con un paño húmedo, procurando evitar 
que entre agua en el cuerpo principal de aparato 
y la batería.

Gire en sentido contrario al de las agujas 
del reloj para retirar los filtros.

Limpie el depósito de polvo y el filtro de malla 
con un paño húmedo. Seque completamente 
con aire antes de volver a instalarlo.

 Advertencia:
• No lave el depósito de polvo ya que 

contiene un sensor de polvo. Si entra 
en contacto con agua, séquelo con un 
secador de pelo.

Mantenimiento

1 2

3 4

Filtro de malla Filtro previo
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Filtro previo

Compruebe que el aparato esté apagado 
antes de limpiarlo y retire el filtro previo del 
soporte del filtro de malla.

No ponga el aparato boca abajo cuando retire 
o instale el filtro para evitar que entre polvo en 
el motor.

Vuelva a colocar el filtro limpio en la carcasa 
principal. Ponga el filtro previo sucio en 
la herramienta de limpieza y conecte la 
herramienta de limpieza a la carcasa principal.

Active la succión para limpiar el filtro previo. El 
aparato se apagará automáticamente cuando se 
haya completado la limpieza. Conserve el filtro 
previo limpio como recambio que se puede 
reutilizar.

Filtro HEPA

Presione el botón de liberación del HEPA y 
sáquelo suavemente para limpiarlo. No utilice 
el aparato sin instalar primero el filtro HEPA.

No coloque el aparato como se muestra arriba 
cuando retire o instale el filtro HEPA para evitar 
que entre polvo en el motor.
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El filtro HEPA se puede lavar bajo agua 
corriente y debe secarse completamente antes 
de volver a instalarlo.

Sensor del polvo

Limpie la boca de succión con un paño 
húmedo para evitar una acumulación de polvo 
que pueda afectar al rendimiento de limpieza.

Minicepillo eléctrico

Presione la cubierta del rodillo final hacia 
abajo.

Retire el cepillo de rodillo.
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Elimine los restos enrollados alrededor del 
rodillo con la herramienta de limpieza de pelo 
Tineco.

Vuelva a insertar completamente el cepillo de 
rodillo inclinado y presione hacia arriba hasta 
que quede encajado de forma segura.

Cepillo de rodillo

Deslice el interruptor para abrir la cubierta del 
cepillo de rodillo y gírelo en sentido contrario 
al de las agujas del reloj para retirar el cepillo 
de rodillo.

Después de retirar el cepillo de rodillo, limpie 
suavemente la ventana del cepillo y la boca de 
succión. Elimine los restos enrollados alrededor 
del rodillo con la herramienta de limpieza de 
pelo Tineco.

Vuelva a insertar completamente el cepillo de 
rodillo en la ventana del cepillo y podrá girar 
la cubierta en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que encaje de forma segura.

 Advertencia:
• El cepillo eléctrico contiene componentes eléctricos que no se pueden remojar ni lavar con agua.

clic
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Producto SERIE PURE ONE S12

Tensión 21,6 V  

Potencia nominal 500 W

Capacidad del depósito de 
polvo

0,6 l

Tiempo de carga 3-4 horas por batería

Entrada CA Aprox. 100-240 V

Bandas de frecuencia Wi-Fi 2,4 G

Potencia máxima de salida 
Wi-Fi

19 dB

Eliminación
• La batería contiene materiales dañinos para el medioambiente y debe retirarse del aparato antes de 

desecharlo.
• Al retirar la batería, el aparato debe estar apagado. 
• Las baterías, cargadores, accesorios y embalaje deben clasificarse para reciclarlos de un modo 

respetuoso con el medio ambiente. No los arroje al fuego, al agua o sobre el terreno. ¡No deseche 
las baterías y cargadores junto con la basura doméstica!

• Si la batería presenta fugas y el líquido entra en contacto con la piel o la ropa, enjuáguelos 

inmediatamente con agua para evitar irritación y consulte con un médico.

Especificaciones
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Problema Posible causa Solución

El aparato no se 
enciende

No tiene suministro eléctrico Cambie la batería

Protección automática para 
sobrecalentamiento

Vuélvalo a encender una vez 
frío

La boca de succión está 
bloqueada

Examínela y retire las 
obstrucciones

Potencia de succión 
débil

El depósito de polvo y los filtros 
están llenos

Limpie el depósito de polvo 
y los filtros

El filtro previo no está instalado Instale el filtro previo

El aparato está obstruido (el 
tubo, la boca de succión o 
cualquier otra pieza)

Retire las obstrucciones

El cepillo de rodillo está 
enredado con pelo o fibras

Limpie el cepillo de rodillo

Sonidos anómalos del 
motor

El aparato está obstruido (el 
tubo, la boca de succión o 
cualquier otra pieza)

Retire las obstrucciones

La batería no se carga

El adaptador no está 
correctamente insertado

Vuelva a insertar el adaptador 
correctamente

El contacto entre el cuerpo 
principal y la batería es 
insuficiente

Verifique que la carcasa 
principal y la batería están 
bien colocadas

El adaptador no está diseñado 
para PURE ONE S12

Use el adaptador original

Resolución de problemas
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Problema Posible causa Solución

El indicador de cepillo  
de rodillo atascado 
parpadea

El cepillo de rodillo está 
obstruido

Retire las obstrucciones

El indicador de 
alimentación parpadea

Fallo del motor
Retire las obstrucciones o vuelva 
a iniciarlo

Indicador de canal  
de aire bloqueado 
parpadeando

El aparato está bloqueado o el 
depósito de polvo y el filtro están 
llenos

Retire las obstrucciones y limpie 
el filtro y el depósito de polvo

El indicador de sensor 
del polvo defectuoso 
parpadea

1. El sensor del interior del 
depósito de polvo está 
bloqueado

2. El depósito de polvo no está 
instalado

1. Limpie el polvo del sensor 
interior

2. Instale el depósito de polvo 
correctamente

El indicador de Wi-Fi está 
apagado

La red Wi-Fi no está conectada
Siga las indicaciones de la 
aplicación para conectarse a la 
red Wi-Fi

El indicador rojo de la 
batería parpadea

La batería se ha sobrecalentado
Retire la batería y deje que se 
enfríe

El indicador de batería  
y el icono de la  
batería parpadean  
en rojo durante la carga

Condiciones de carga anómalas
El adaptador no está diseñado 
para PURE ONE S12

El icono de batería de 
la pantalla parpadea en 
verde durante la carga

No hay batería o la batería 
está instalada incorrectamente 
durante la carga

Instale correctamente la batería 
en el cuerpo principal

Nota:
En cualquier otro caso, o si la solución anterior no soluciona el problema, póngase en contacto con 
nosotros o visite nuestra página web www.tineco.com para obtener ayuda.
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GARANTÍA LIMITADA DE 2 AÑOS
• Solo se aplica a las compras realizadas a minoristas autorizados de Tineco.

• Está sujeta al cumplimiento de los requisitos descritos en este manual de instrucciones y otras 
condiciones descritas a continuación.

¿CUÁL ES LA COBERTURA?
• El aparato Tineco tiene una garantía de 2 años contra defectos originales en materiales y mano de 

obra, cuando se usa para fines domésticos privados de acuerdo con el manual de instrucciones de 
Tineco. Los accesorios motorizados y la batería comprados por separado tienen una garantía de 
1 año. 

• Esta garantía proporciona, sin coste adicional, toda la mano de obra y las piezas necesarias para 
garantizar que el aparato se encuentre en buenas condiciones de funcionamiento durante el período 
de garantía.

• Esta garantía solo será válida si el aparato se utiliza en el país donde se vendió. 

¿CUÁLES SON LOS ARTÍCULOS SIN COBERTURA?
Tineco no será responsable de los costes, daños o reparaciones incurridos como resultado de:

• Aparatos adquiridos en un distribuidor no autorizado.

• Mala manipulación o manipulación descuidada, mal uso, abuso y/o falta de mantenimiento o usos 
no conformes con el manual de instrucciones de Tineco.

• Uso del aparato para otros fines que no sean fines domésticos normales, por ejemplo. para fines 
comerciales o de alquiler.

• Uso de piezas no conformes con el manual de instrucciones de Tineco.

• Uso de piezas y accesorios distintos a los producidos recomendados por Tineco.

• Factores externos no relacionados con la calidad del agua y el uso, como el clima, modificaciones, 
accidentes, apagones, picos de tensión o causas naturales.

• Reparaciones o alteraciones realizada por personas o agentes no autorizados.

• No realizar el desbloqueo de obstrucción y otros materiales peligrosos del aparato.

• Desgaste normal, incluidas las piezas de desgaste normal, como el recipiente transparente, la 
correa, el filtro, el HEPA, la barra de cepillo y el cable de alimentación (o por daños o abusos 
externos identificados), daños en la alfombra o en el suelo por uso indebido o no de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante.

• Reducción del tiempo de descarga de la batería debido a su uso o antigüedad.

Garantía
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LIMITACIONES DE GARANTÍA

• Cualquier garantía implícita relacionada con el aparato, que incluye, entre otras, la garantía de 
comerciabilidad o la garantía de adecuación para un propósito particular, se limita a la duración de 
esta garantía.

• La cobertura de la garantía se aplica únicamente al propietario original y a la batería original; no es 
transferible.

• Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos. También puede tener otros derechos 
que varían según la región.

• Es posible que las garantías del fabricante no se apliquen en todos los casos, dependiendo de 
factores como el uso del producto, el lugar donde se compró el producto o quién lo compró.  
Revise la garantía cuidadosamente y contacte con el fabricante si tiene alguna pregunta.

GARANTÍA Y SERVICIO
Registro: Le recomendamos encarecidamente que registre el aparato en el sitio web oficial de Tineco 
(www.tineco.com) y disfrute de beneficios exclusivos. Para registrarlo, introduzca los últimos 10 dígitos 
del número de serie (se encuentra en la base del aspirador).
No registrar el aparato no implica pérdida de derechos de garantía.

Cómo hacer una reclamación: Conserve el recibo de compra. Para realizar una reclamación bajo 
su garantía limitada, debe enviar el número de serie y el recibo original de compra con la fecha de 
compra y el número de pedido.
Todo trabajo será responsabilidad de Tineco o de algún agente autorizado.
Cualquier pieza defectuosa reemplazada pasará a ser propiedad de Tineco.
El servicio bajo esta garantía no extenderá el período de esta garantía.

Llame a nuestro servicio de  
atención al cliente: 

1-855-292-8864 
O bien envíe un correo electrónico a nuestro 

servicio de atención al cliente: 
support@tineco.com 

Visite el sitio web de Tineco: 
www.tineco.com
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Usage domestique exclusivement.
Lorsque vous utilisez un appareil électrique, veuillez respecter des précautions de sécurité 
élémentaires, incluant les suivantes :
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION (DE CET APPAREIL). Le non-
respect des consignes de sécurité et des instructions peut provoquer un choc électrique, 
un incendie et/ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique 
ou de blessures corporelles :
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire 
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
cet appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

2. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou manquant 
d’expérience et/ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu des 
instructions.

3. Cet appareil est conçu pour un usage en INTÉRIEUR UNIQUEMENT. N’utilisez pas cet 
appareil en plein air, ni dans un environnement commercial ou industriel. N’utilisez pas 
l’appareil sur des surfaces mouillées ou avec de l’eau stagnante.

4. Veillez à ce que cet appareil ne soit pas utilisé comme un jouet. Une attention 
particulière est nécessaire lorsque l’aspirateur est utilisé près d’enfants, d’animaux 
domestiques ou de plantes.

5. Utilisez l’appareil uniquement de la manière décrite dans ce manuel. Utilisez 
exclusivement les accessoires recommandés par le constructeur.

6. N’utilisez pas l’appareil si son câble d’alimentation ou sa prise est endommagé(e). Si 
l’appareil est tombé, est endommagé, a été laissé à l’extérieur ou en contact avec de 
l’eau ou ne fonctionne pas correctement, retournez-le à un centre d’entretien.

7. Ne manipulez pas le chargeur, y compris la prise et/ou les bornes du chargeur avec les 
mains mouillées.

8. N’insérez aucun objet dans les ouvertures. N’utilisez pas l’appareil si l’une des 
ouvertures est obstruée. Veillez à éviter l’accumulation dans les ouvertures de tout ce 
qui pourrait diminuer le flux d’air (poussières, peluches, poils, etc.).

9. Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et autres parties du corps 
éloignés des ouvertures et des pièces en mouvement.

10. Soyez particulièrement vigilant(e) en passant l’aspirateur dans les escaliers.
11. N’utilisez pas cet appareil pour aspirer des liquides combustibles ou inflammables, 

comme l’essence, et ne passez pas l’aspirateur dans une pièce où se trouvent de tels 
liquides.

Consignes de sécurité importantes
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12. Ne passez en aucun cas l’aspirateur sur des objets brûlants ou incandescents, comme 
des cigarettes, des allumettes ou des cendres chaudes.

13. Ne faites pas fonctionner cet appareil sans le filtre.
14. Évitez la mise en marche accidentelle. Vérifiez que l’interrupteur marche/arrêt est 

en position d’arrêt avant d’insérer la batterie, de saisir l’appareil ou de le porter. 
Transporter l’appareil avec un doigt sur l’interrupteur ou le brancher alors que son 
interrupteur est en position de marche favorise les accidents.

15. Déconnectez la batterie de l’appareil avant d’effectuer un réglage, de changer un 
accessoire ou de ranger l’appareil. Ces mesures de sécurité permettent de réduire les 
risques de démarrage accidentel de l’appareil.

16. Pour recharger la batterie, utilisez uniquement l’unité d’alimentation détachable 
fournie avec cet appareil. Un chargeur adapté à un seul type de batterie peut présenter 
un risque d’incendie s’il est utilisé avec une batterie différente.

17. Utilisez cet appareil uniquement avec des batteries Tineco spécialement conçues pour 
cet usage. L’utilisation de toute autre batterie peut créer un risque de blessures et 
d’incendie.

18. Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit être rangée loin de tout objet métallique, 
tel que trombone, pièce de monnaie, clef, clou, vis et tout autre petit objet métallique 
qui risquerait de mettre en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de la batterie 
peut provoquer des brûlures et un incendie.

19. En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s’en échapper. Évitez tout contact avec 
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez à grande eau. Si du liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez un médecin. Le liquide qui s’échappe de la batterie 
peut provoquer des irritations ou des brûlures.

20. N’utilisez pas l’appareil si la batterie ou l’appareil lui-même est endommagé 
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées peuvent produire un 
fonctionnement imprévisible pouvant provoquer un incendie, une explosion ou un 
risque de blessure.

21. N’exposez pas la batterie ou l’appareil à des flammes ou à une température excessive. 
L’exposition au feu ou à des températures supérieures à 130 °C (266 °F) peut provoquer 
une explosion.

22. Respectez toutes les instructions de charge et ne rechargez pas la batterie ou l’appareil 
quand la température ambiante est hors de la plage spécifiée dans les instructions. 
Une recharge incorrecte ou recharger une batterie sous des températures hors de la 
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroître le risque d’incendie.

23. Faites réparer votre appareil par un réparateur qualifié qui ne devra utiliser que des 
pièces de rechange identiques. Cela permettra de garantir une utilisation sûre de 
l’appareil.

24. Cet appareil contient une batterie cellulaire non remplaçable. Ne modifiez pas 
et n’essayez pas de réparer l’appareil ou la batterie sauf comme indiqué dans les 
instructions d’utilisation et d’entretien.

25. Éteignez toujours cet appareil avant de brancher ou de débrancher l’embout motorisé.
26. Ne chargez et ne rangez pas l’appareil en plein air ou à l’intérieur d’une voiture. 

Chargez, stockez ou utilisez la batterie uniquement dans une zone intérieure sèche 
où la température est supérieure à 4 °C (39,2 °F), mais inférieure à 40 °C (104 °F). Le 
chargeur est conçu exclusivement pour une utilisation en intérieur.
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Déclaration de conformité du fournisseur de la FCC
Tineco/SÉRIE PURE ONE S12

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L’utilisation de l’appareil est autorisée 
aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) il doit tolérer toutes les interférences 
reçues, y compris celles qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré.

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler la permission d’utiliser l’équipement.

Remarque : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d’un appareil numérique de 
classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio 
ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :

(1) Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

(2) Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

(3)  Connecter l’équipement dans une prise liée à un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

(4) Consulter le détaillant ou un technicien radio/télé expérimenté pour obtenir de l’aide.

Déclaration de la FCC sur l’exposition aux radiations
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations de la FCC établies pour un 
environnement non contrôlé.

Remarque
Le fabricant n’est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des modifications non 
autorisées à cet équipement. De telles modifications pourraient annuler l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Note IC
L’émetteur-récepteur exempté de licence contenu dans le présent appareil est conforme au CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicable aux appareils radio 
exemptés de licence. L’utilisation de l’appareil est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) L’appareil ne doit pas produire d’interférences.

(2)  Il doit tolérer toutes les interférences reçues, y compris celles qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non désiré.

-  Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.

-  Pour se conformer aux limites d’exposition aux rayonnements dans un environnement non contrôlé 
CNR 102, une distance d’au moins 20 cm doit être maintenue entre l’antenne de cet appareil et 
toute partie du corps.
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A B C D E F G H I J K L M

A. Capteur à poussières

B. Affichage numérique

C. Bouton de vidage du bac à 
poussières

D. Bac à poussières

E. Mode AUTO

F. Touche de réinitialisation Wi-Fi 
(Retirez le bac à poussières pour y 

accéder)

G. Verrou de la gâchette

H. Bouton de déverrouillage du 
bac à poussières

I. Gâchette

J. Sélecteur de commande de 
puissance

K. Bouton de déverrouillage du 
filtre HEPA

L. Bouton de déverrouillage de la 
batterie

M. Indicateur lumineux de la 
batterie

Description
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Affichage numérique

A B DC E F G H I J

A. Icône batterie

B. Rouleau brosse emmêlé

C. Boucle de surveillance de 

poussières 

(De rouge à bleu selon la quantité de 

poussières)

D. Mode AUTO

E. Conduit d’air bouché

F. Capteur à poussières 
défectueux

G. Voyant d’alimentation

H. Logo Tineco

I. Indicateur Wi-Fi

J. Indicateur de niveau de la 
batterie
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Remarque :
• Testez un accessoire sur une petite zone peu visible avant de l’utiliser sur des surfaces sensibles.
• La boîte d’emballage indique les accessoires fournis avec votre achat.
• Comme illustré ci-dessous, de nombreux composants sont compatibles avec ce modèle. Si vous 

avez besoin de plus d’accessoires, veuillez aller sur le site www.tineco.com ou store.tineco.com.

Électro-brosse multitâche avec LED à pilotage direct
La technologie à pilotage direct augmente l’efficacité du 
nettoyage et assure un nettoyage très dynamique extrêmement 
efficace pour nettoyer la poussière fine et les débris sur les tapis 
et les planchers. Les projecteurs LED vous aident à nettoyer les 
endroits difficiles à voir.

Mini brosse turbo
Pour passer l’aspirateur sur les meubles rembourrés, les matelas, etc.
Aspirer les poils d’animaux de compagnie et enlever la saleté 
incrustée.

Brosse combinée 2-en-1
Permet de passer d’une brosse large à une brosse douce en 
appuyant sur le bouton de déverrouillage. La brosse douce est 
plus efficace sur les meubles à surface dure et la brosse large sur 
les meubles rembourrés, les rideaux, etc.

Suceur plat
Pour les coins, recoins et autres endroits difficiles d’accès tels que 
les sièges auto, les cadres photo et les placards.

Brosse douce à poussière
Les poils inclinés sur la forme ovale mince permettent un contact 
antistatique et amorti. Convient pour dépoussiérer les étagères, 
les lampes, les surfaces délicates, les appareils électroniques, etc. 

Accessoires
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Long suceur plat flexible
Facile à plier, il facilite l’accès aux endroits étroits. Il convient au 
nettoyage de la poussière derrière et sous les meubles, autour des 
réfrigérateurs et de nombreux autres espaces étroits.

Grand rouleau brosse douce turbo LED
Parfait pour les sols durs, en particulier les sols en bois sensibles.
Il permet de ramasser les saletés grossières et fines en même 
temps.

Tube flexible multi-angle
Un joint articulé permet de le régler pour plus de flexibilité lors du 
nettoyage de haut en bas.

Tube d’extension flexible
Excellentes extension et flexibilité pour accéder aux espaces 
difficiles à atteindre, idéal pour une utilisation en voiture.
Compatible avec tous les accessoires Tineco non motorisés.

Outil de nettoyage automatique de pré-filtre
Un filtre sale est l’une des principales causes de la perte 
d’aspiration, et cet outil est conçu pour prolonger la durée de 
vie de votre filtre. Placez simplement le filtre sale à l’intérieur de 
l’outil de nettoyage du pré-filtre et fermez le couvercle. Raccordez 
l’outil au corps principal et tirez sur la gâchette. L’appareil s’éteint 
automatiquement une fois la tâche terminée.

Outil de nettoyage des poils/cheveux
Utilisez l’extrémité munie d’une petite lame pour enlever les poils/
cheveux et les débris enroulés autour du rouleau.
Utilisez l’extrémité avec la brosse pour nettoyer la fenêtre de 
brosse et le bac à poussières, au besoin.



FR

63

Installation du tube

Insérez le tube. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et 
retirez le tube.

Installation de la brosse

Insérez la brosse. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et 
retirez la brosse.

Installation du bac à poussières

Pour nettoyer plus en profondeur le 
bac à poussières, appuyez sur son 
bouton de déverrouillage pour le 
détacher complètement de l’appareil.

Lors de la réinstallation du bac à poussières, 
maintenez une certaine inclinaison et insérez 
le haut du bac à poussières dans le crochet du 
corps principal. Poussez vers le haut jusqu’à ce 
que le crochet soit fixé dans la fente du bac à 
poussières avant de s’enclencher en place.

Assemblage



FR

64

Installation de la batterie

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la 
batterie, puis retirez-la. 

Pour la remettre en place, faites glisser la 
batterie dans l’emplacement au bas du 
boîtier principal. La batterie s’enclenchera en 
position une fois qu’elle sera correctement 
insérée.

Installation de la station d’accueil murale

120cm

clic

Déterminez le meilleur emplacement pour 
fixer la station d’accueil au mur. Nous 
recommandons de le placer à 120 cm du trou 
de la vis inférieur au sol (il peut être nécessaire 
de l’ajuster en fonction de la situation réelle).

Assemblez les deux composants du support, 
jusqu’à entendre le « clic » indiquant un 
montage correct. Une fois cette étape 
terminée, utilisez les vis fournies par Tineco 
pour fixer la station d’accueil au mur.

 Avertissement :
• Assurez-vous que le mur autour de la zone de montage ne comporte pas de tuyaux de gaz ou d’eau, 

ni de câbles ou fils électriques.
• Pour éviter que la station d’accueil ne tombe, assurez-vous qu’elle est solidement installée.



FR

65

Préparation à l’utilisation

Remarque :
• Avant la première utilisation, veuillez recharger l’appareil (voir « Recharger la batterie ») pendant  

3 à 4 heures dans une zone où la température ambiante est comprise entre 4 °C (39,2 °F)  
et 40 °C (104 °F).

• Sélectionnez un accessoire et fixez-le à l’appareil avant utilisation (voir « Accessoires »).

Appuyez sur la gâchette pour activer 
l’aspiration.

Appuyez sur le verrou de la gâchette pour la 
maintenir en mode d’alimentation continue.

Affichage numérique

Mode AUTO

Sélecteur de 
commande de 
puissance

Mise sous 
tension

L’appareil démarre en mode AUTO par 
défaut. Faites glisser le sélecteur de 
commande de puissance pour passer en 
mode manuel. Appuyez longuement sur la 
touche AUTO pour revenir en mode AUTO.

Fonctionnement
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Sélection du mode de nettoyage

Mode AUTO
• En mode AUTO, le voyant de puissance et la couleur de la boucle de surveillance de poussière 

changent en fonction de la quantité de poussière détectée. Une boucle rouge de surveillance 
de poussière indique qu’une plus grande quantité de poussière est détectée et une boucle 
bleue indique qu’une moins grande quantité de poussière est détectée. Ce mode fournit 
automatiquement la meilleure solution de nettoyage.

Nettoyage : 
utilisation de 
puissance minimale

Varie en fonction 
de la quantité de 
saleté

Encrassement 
important : À la 
puissance max

• Éloignez les objets pointus de l’affichage numérique pour éviter les rayures et les éraflures.

Pour passer en mode AUTO :

  
  

Le réglage par défaut au démarrage est 
AUTO. L’appareil met ensuite 3 secondes 
à détecter initialement des obstructions ou 
de la poussière. Si aucune poussière n’est 
détectée, la puissance sera réduite pour 
économiser l’énergie. 

En mode manuel, appuyez sur AUTO 
pendant 2 secondes jusqu’à ce que le 
voyant AUTO s’allume.
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Mode Manuel

Mise sous tension

Mise hors tension

En mode AUTO, faites glisser le sélecteur de commande de puissance pour passer en mode manuel.
En mode manuel, vous pouvez commander l’alimentation au besoin.

Remarque :
Ne l’utilisez qu’avec les mains sèches. Des mains sales peuvent affecter le fonctionnement du 
sélecteur.
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• Toutes les fonctions peuvent être activées à l’aide de l’application Tineco. Téléchargez l’application 
Tineco depuis l’App Store, Google Play et le site officiel de Tineco.

Application

Batterie
Niveau de la batterie en temps réel.

Total dust: 0 dust/0 min

Cleaning Performance

0 0dust min/
Rapport de nettoyage
Affiche la quantité de poussière, les heures de travail et l’état du travail.

Réglage d’aspiration
En mode manuel, faites glisser votre doigt sur l’écran du téléphone pour régler la 
puissance d’aspiration.

Rappel de l’état du filtre
Enregistre l’état de saleté du filtre et produit un rappel de nettoyage au besoin.

Contactez-nous 
Vous pouvez contacter le service clientèle à propos de tout problème pendant les 
heures ouvrables.

Retour d’information 
Si vous avez des commentaires, n’hésitez pas à nous les envoyer.

Présentation de la Fonction Application

Tineco

Téléchargements 
d'applications

Support

Téléchargements d'applications

iOS 9.0 ou version ultérieure

Android 5.0 ou version ultérieure

Téléchargez sur 
l'App Store

TÉLÉCHARGEZ-LA SUR  

Google Play

www.tineco.com
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Vidage du bac à poussières

Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
situé sur le côté du bac à poussières et 
videz le contenu.

Fermez et remettez en place le volet 
du bac à poussières.

• Placez l’appareil sur la station murale pour un rangement et une recharge pratiques après 
utilisation.

clic

Placez le boîtier principal sur la station 
d’accueil.

Pour éviter d’endommager les poils, placez 
toujours les accessoires sur la station après 
utilisation.
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Recharger la batterie
• Lorsqu’elle est fixée sur la station d’accueil murale, la batterie fixée au corps principal se charge en 

premier, suivie de la batterie de réserve.

Branchez l’adaptateur à la station murale et à une prise.
Pour charger, fixez le corps principal et/ou la batterie de rechange sur la station d’accueil. La batterie 
peut être rechargée lorsqu’elle est fixée au corps principal, ou séparément.

Remarque :
• Si vous avez besoin d’une batterie de rechange, veuillez l’acheter auprès de Tineco.

 Avertissement :
• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni par Tineco pour recharger la batterie.
• Pendant de longues périodes d’inutilisation, rangez la batterie au lithium dans un endroit frais et sec. 

Assurez-vous que la batterie est à moitié chargée tous les 3 mois (niveau de batterie > 50 %).
• Entreposez-la correctement dans un endroit sec. N’exposez pas l’appareil à la lumière du soleil ni au 

gel. Plage de température recommandée : 4 °C (39,2 °F) à 40 °C (104 °F).

* une batterie de rechange 
est incluse dans certains 
modèles.
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Autonomie
• En mode AUTO, l’autonomie est d’environ 50 minutes. Lorsque la puissance MAX est utilisée, 

l’autonomie est d’environ 10,5 minutes. (sur une batterie)
• Les données de l’autonomie estimée sont obtenues par le laboratoire Tineco avec une batterie et 

des accessoires non motorisés.

Durée de charge
• Il faut compter environ 3 à 4 heures pour recharger une batterie.
• Les données estimées ont été obtenues par un laboratoire Tineco à des températures ambiantes 

comprises entre 4 °C (39,2 °F) et 40 °C (104 °F).

Indicateur
• Pour l’une des notifications suivantes, consultez la section « Dépannage » de ce manuel.

En cours d’utilisation

Niveau de batterie > 20 % : voyant vert fixe.

Niveau de batterie ≤ 20 % : voyant rouge fixe.

Voyant rouge clignotant : problème.

Clignotement : le rouleau brosse est obstrué.

Clignotement : soit le filtre, soit le bac à poussières de l’appareil est 
obstrué.

Clignotement : le capteur à l’intérieur du bac à poussières est obstrué 
ou le bac n’est pas installé correctement.

Clignotement : panne moteur.
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Allumé : Connexion Wi-Fi réussie.

Indicateur clignotant : Connexion Wi-Fi en cours.

Éteint : Le Wi-Fi n’est pas connecté, veuillez vous connecter.

Durant la charge
•  La batterie de réserve ne se rechargera que lorsque celle fixée au corps principal aura été 

complètement chargée (une batterie de rechange est incluse dans certains modèles).

Batterie sur le 
corps principal

Charge (Niveau de la batterie 0 %-99 %)
Icône de la batterie : vert fixe.
Voyant de batterie : clignotement vert.
Voyant Tineco : clignotant.

Batterie sur le 
corps principal

Complètement chargé (niveau de la batterie 100 %)
Dans 5 minutes
Icône de batterie et voyant de batterie : vert fixe.
Voyant Tineco : allumé.
Après 5 minutes : tous les voyants s’éteignent.

Icône de batterie clignotant en vert :
Batterie manquante ou installée incorrectement.

Les deux clignotent en rouge : problème.
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Remarque :
• Nettoyez le bac à poussières et les filtres après chaque utilisation.
• Utilisez l’outil de nettoyage pour nettoyer soigneusement le pré-filtre lorsque le voyant 

indique un conduit d’air bouché. Pour maintenir des performances élevées, lavez et séchez 
le pré-filtre tous les mois et remplacez-le tous les 6 mois. 
Lavez et séchez le filtre HEPA tous les 3 mois, et remplacez-le tous les 12 mois.

Bac à poussière et filtre à mailles

 
Appuyez sur le bouton de déverrouillage 
du bac à poussières et retirez-le.

Nettoyez avec un chiffon humide, en prenant 
soin d’empêcher l’eau de pénétrer dans le corps 
principal et la batterie de l’appareil.

Tournez les filtres dans le sens antihoraire 
pour les retirer.

Nettoyez le bac à poussières et le filtre à mailles 
avec un chiffon humide. Séchez complètement à 
l’air libre avant de remettre en place.

 Avertissement :
• Ne lavez pas le bac à poussières, car il 

comporte un capteur de poussière. S’il 
entre en contact avec l’eau, séchez-le 
avec un sèche-cheveux.

Entretien

1 2

3 4

Filtre à mailles Pré-filtre




